
Ausschnitte der Liedtexte von Seite 71 und ihre Übersetzung ins Deutsche 
 
Back For Good (interpretiert von Take That mit dem Lead-Sänger Robbie Williams) 
Bridge: In the twist of separation, you excelled at being free. Can´t you find a little room inside 
for me? 
Refrain: Whatever I said, whatever I did, I didn´t mean it, I just want you back for good... 
Middle Eight: And we´ll be together, this time is forever... 
 

Übersetzung ins Deutsche (möglichst wörtlich): 
Bridge: Im Geflecht der Trennung hast du dich hervorgetan, frei zu sein. Kannst du 
nicht ein wenig Raum in dir für mich finden? 
Refrain: Was immer ich gesagt habe, was immer ich getan habe: ich habe es nicht so 
gemeint, ich möchte dich nur endgültig zurück haben… 
Middle Eight: Und dieses Mal werden wir für immer vereint sein... 
 
 

Zombie (interpretiert von The Cranberries) 
Strophe: ... in your head they are fighting with their tanks and their bombs and their bombs and 
their guns... 
Refrain: In your head, in your head, zombie, zombie, zombie. 
 

Übersetzung ins Deutsche (möglichst wörtlich): 
Strophe: ... in deinem Kopf kämpfen sie mit ihren Panzern und ihren Bomben und ihren 
Bomben und ihren Gewehren... 
Refrain: In deinem Kopf, in deinem Kopf, Zombie, Zombie, Zombie. 
 
 

Wish You Were Here (interpretiert von Rednex) 
Strophe: I've got feelings for you babe. ... I felt joy of living, I saw heaven in your eyes... 
Refrain: Wish you were here. ... I miss you like hell. And I'm feeling blue. 
 

Übersetzung ins Deutsche (möglichst wörtlich): 
Strophe: Ich habe Gefühle für dich, Baby ... Ich fühlte Lebensfreude, ich sah den 
Himmel in deinen Augen... 
Refrain: Ich möchte, dass du hier bist ... Ich vermisse dich wie Hölle. Und ich bin 
traurig. 
 
 

Have You Ever Really Loved A Woman? (interpretiert von Brian Adams) 
Strophe: To really love a woman, to understand her - you gotta know her deep inside, hear every 
thought, see every dream n´ give her wings when she wants to fly. Then when you find yourself 
lyin´ helpless in her arms... 
Refrain: When you love a woman you tell her that she´s really wanted ... 
 
Übersetzung ins Deutsche (möglichst wörtlich): 
Strophe: Um eine Frau wirklich zu lieben, sie zu verstehen – musst du sie tief innen 
kennen, jeden Gedanken hören, jeden Traum sehen und ihr Flügel geben, wenn sie zu 
fliegen wünscht. Dann, wenn du dich hilflos in ihren Armen fühlst... 
Refrain: Wenn du eine Frau liebst, sagst du ihr, dass du sie wirklich willst ... 


